
 

 

Deklaracja Zgodności WE 

/EC Declaration of Conformity/ 

/Megfelelőségi Nyilatkozat EK/ 

/ES vyhlásenie o zhode/ 

PL EN HU SK 

Producent 

/Manufacturer//Gyártó//Výrobca/ 

Grupa Topex Sp. z o.o. Sp.k. 

ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa 

Wyrób 

/Product/ 

/Termék/ 

/Produkt/ 

Klucz udarowy pneumatyczny 

/Pneumatic impact wrench/ 

/Pneumatikus ütőkulcs/ 

/Pneumatický rázový uťahovák/ 

Model 

/Model//Modell//Model/ 
14-502 

Nazwa handlowa 

/Commercial name//Kereskedelmi név/ 

/Obchodný názov/ 

NEO TOOLS 

Numer seryjny 

/Serial number//Sorszám//Poradové číslo/ 
00001 ÷ 99999 

 

Opisany wyżej wyrób jest zgodny z następującymi dokumentami:  

/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/ 

/A fent jelzett termék megfelel az alábbi irányelveknek:/ 

/Vyššie popísaný výrobok je v zhode s nasledujúcimi dokumentmi:/ 

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE 

/Machinery Directive 2006/42/EC/ 

/2006/42/EK Gépek/ 

/Smernica Európskeho Parlamentu a Rady 2006/42/ES/ 

 

 

oraz spełnia wymagania norm: 

/and fulfils requirements of the following Standards:/ 

/valamint megfelel az alábbi szabványoknak:/ 

/a spĺňa požiadavky:/ 

EN 11148-6:2012 

Deklaracja ta odnosi się wyłącznie do maszyny w stanie, w jakim została wprowadzona do obrotu i nie obejmuje części składowych dodanych przez użytkownika końcowego lub 

przeprowadzonych przez niego późniejszych działań. /This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it was placed on the market, and excludes 

components which are added and/or operations carried out subsequently by the final user.//Ez a nyilatkozat a gépnek kizárólag arra az állapotára vonatkozik, amelyben forgalomba 

hozták, és kizár minden olyan alkatrészt, amelyet hozzáadnak, és/vagy olyan műveletet, amit a végső felhasználó ezt követően végez rajta.//Toto vyhlásenie sa vzťahuje výlučne 

na strojové zariadenie v stave, v akom sa uvádza na trh, a nezahŕňa pridané komponenty a/alebo činnosti vykonávané následne koncovým používateľom./ 

 

Nazwisko i adres osoby mającej miejsce zamieszkania lub siedzibę w UE upoważnionej do przygotowania dokumentacji technicznej: 

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file:/ 

/A műszaki dokumentáció összeállítására felhatalmazott, a közösség területén lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező személy neve és címe:/ 

/Meno a adresa osoby alebo bydliska v EÚ poverená zostavením technickej dokumentácie:/ 

Podpisano w imieniu:  

/Signed for and on behalf of:/ 

/A tanúsítványt a következő nevében és megbízásából írták alá/ 

/Podpísané v mene:/ 

Grupa Topex Sp. z o.o. Sp.k. 

ul. Pograniczna 2/4 

02-285 Warszawa 

 

Paweł Kowalski 

Pełnomocnik ds. jakości firmy GRUPA TOPEX 

/GRUPA TOPEX Quality Agent/ 

/A GRUPA TOPEX Minőségügyi meghatalmazott képviselője/ 

/Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/ 

Warszawa, 2020-03-06 

 

 


